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CARATTERISTICHE
characteristics / caractéristiques

Telaio rivestito con decorativo. 

tela per stipite porta a battente.

EN I Cadre in decorative coated. 
Esternal casing 9/10 in decorative 
coated internal casing 7/10. 
Canvas effect gasket for swing 
door jamb.

FR I Cadre avec revétement 

9/10 avec revétement décoratif. 

effet de toile pour muisserie 
porte battante.

con decorativo.

EN I Two uprights in sandwiched 

with decor.

FR I

revetement décoratif.

rivestito con decorativo.

EN I The 38 mm hollow-core 
panel covered with decor.

FR I Panneau en nid d’abeilles 
de 38 mm avec revetement 
décoratif.

EN I Two uprights assembled 

included.

FR I

EN I Option: Quattroquattro with 
concealed hinges and magnetic 
lock.

FR I Option: Quattroquattro avec 
charnières dissimulées et serrure 
magnétique.
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COMPOST LIBRO

COMPOST 3QP COMPOST VELACOMPOST COMPOST 3IV

COMPOST COMPOST

APERTURE | Opening | Ouverture

FINITURE | Finishing  | Finition 
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COMPOST SOLE

COMPOST LUNA COMPOST VETROCOMPOST VENERE

COMPOST SATURNO COMPOST GIOVE

APERTURE | Opening | Ouverture

FINITURE | Finishing  | Finition 
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COMPOST VETRO PA01

COMPOST FV STSAT COMPOST  3iVCOMPOST 2V

COMPOST VETRO A01 COMPOST FV

COMPOST

APERTURE | Opening | Ouverture

FINITURE | Finishing  | Finition 

VNT

NN RS WN PW NCR GF BF RG LA RI B

V
E

TR
O

 “
K

A
N

D
IS

K
Y

”
V

E
TR

O
 S

A
TI

N
A

TO
 

V
E

TR
O

 “
ST

A
R

” 
N

C
R

N
C

R
N

C
R

V
E

TR
O

 L
A

TT
E

 | 
G

LA
SS

 M
IL

K
 | 

V
E

R
R

E
 D

E
 L

A
IT

R
G

R
G

V
E

TR
O

 L
A

TT
E

 | 
G

LA
SS

 M
IL

K
 | 

V
E

R
R

E
 D

E
 L

A
IT

P
W

14



15



16



modello | model | modèle:

COMPOST 3IV

COMPOST

APERTURE | Opening | Ouverture

FINITURE | Finishing  | Finition 

VNT
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PANTO
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CARATTERISTICHE
characteristics / caractéristiques

Telaio rivestito con decorativo. 

per stipite porta
a battente.

EN I Cadre in decorative coated. 
Esternal casing 9/10 in decorative 
coated internal casing 7/10. Canvas 
effect gasket for swing door jamb.
FR I Cadre avec revétement decoratif 

muisserie porte battante.

EN I Hollow-core door with main 

FR I Battant à ame creuse avec 

EN I The 44 mm hollow-core panel
FR I Panneau en nid d’abeilles de 44 
mm

EN I 

FR I Charnières gigognes réglables et 

PANTO
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modello | model | modèle:

PANTO - BI QUADRO

PANTO
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Pant Evo
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Pant Evo

CARATTERISTICHE
characteristics / caractéristiques

Telaio rivestito con decorativo. 

tela per stipite porta a battente.

EN I Cadre in decorative coated. 
Esternal casing 9/10 in decorative 
coated internal casing 7/10. 
Canvas effect gasket for swing 
door jamb.

FR I Cadre avec revétement 

9/10 avec revétement décoratif. 

effet de toile pour muisserie 
porte battante.

EN

FR I Panneau a ame alveolaire.

EN

FR I Charniéres gigognes 
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Pant Evo

RT
APERTURE | Opening | Ouverture FINITURE | Finishing  | Finition 

B 

PANT EVO 1B

B

PANT EVO 3B

B

PANT EVO OVALE

B

PANT EVO FT

B

PANT EVO 2B

B
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modello | model | modèle:

PANT EVO 2B

PANT EVO
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modello | model | modèle:

PANT EVO 2B

PANT EVO

RT
APERTURE | Opening | Ouverture FINITURE | Finishing  | Finition 

B BD
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TELIST
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CARATTERISTICHE
characteristics / caractéristiques

tela per stipite porta a battente.

EN I Cadre in decorative coated. 
Esternal casing 9/10 in decorative 
coated internal casing 7/10. Canvas 
effect gasket for swing door jamb.

FR I Cadre avec revétement 

9/10 avec revétement décoratif. 

effet de toile pour muisserie porte 
battante.

EN I Uprights and crossbars 

and cove- red with decor.

FR I 

decoratif.

da 

EN I 
co- ated with decor.

FR I Petit panneau central en 

décoratif.

EN I
Assembling with mechanical pin 
so that it can be disassembled 
and reassembled for the insertion 
of the glass.

FR I 
Assemblage avec joint mécanique 
pour faciliter le dèmontage et le 
remontage et la pose du vitrage.

con cerniere a scomparsa e 
serratura magnetica.
EN I Option: Quattroquattro with 
concealed hinges and magnetic 
lock.
FR I Option: Quattroquattro avec 
charnières dissimulées et serrure 
magnétique.
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TELIST T1

TELIST T1

APERTURE | Opening | Ouverture

FINITURE | Finishing  | Finition 
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TELIST T1 TELIST T2B

TELIST

APERTURE | Opening | Ouverture

FINITURE | Finishing  | Finition 
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TELIST

APERTURE | Opening | Ouverture

FINITURE | Finishing  | Finition 
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modello | model | modèle:

EVO 2B

COMPOST

modello | model | modèle:

TELIST - T1V LIBRO

TELIST

APERTURE | Opening | Ouverture

FINITURE | Finishing  | Finition 
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modello | model | modèle:

TELIST T1- 4P

TELIST

APERTURE | Opening | Ouverture

FINITURE | Finishing  | Finition 
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CARATTERISTICHE
characteristics / caractéristiques

Telaio rivestito con decorativo. 

per stipite porta a battente.

EN I Cadre in decorative coated. 
Esternal casing 9/10 in decorative 
coated internal casing 7/10. Canvas 
effect gasket for swing door jamb.

FR I Cadre avec revétement 

muisserie porte battante.

decorativo.

EN I Unframed uprights and crossbars 

covered with decor.

FR I 

decoratif.

rivestito con decorativo.

EN I Central panel 10 mm coated with 
decor.

FR I Petit panneau central 10 mm avec 
revetement décoratif.

EN I 
bling with mechanical pin so that it 
can be disassembled and reassembled 
for the insertion of the glass.

FR I 
Assemblage avec joint mécanique 
pour faciliter le dèmontage et le 
remontage et la pose du vitrage.

EN I Option: Quattroquattro with 
concealed hinges and magnetic lock.

FR I Option: Quattroquattro avec 
charnières dissimulées et serrure 
magnétique.
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CLASSICA C2

CLASSICA C2 CLASSICA C1-2i

CLASSICA C1

APERTURE | Opening | Ouverture

FINITURE | Finishing  | Finition 
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modello | model | modèle:

CLASSICA - C2

CLASSICA
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modello | model | modèle:

EVO 2B

COMPOST

modello | model | modèle:

CLASSICA C1-V

CLASSICA
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TECHWOOD
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CARATTERISTICHE
characteristics / caractéristiques

Telaio rivestito con decorativo. 

per stipite porta a battente.

EN I Cadre in decorative coated. 
Esternal casing 9/10 in decorative 
coated internal casing 7/10. Canvas 
effect gasket for swing door jamb.
FR I Cadre avec revétement decoratif 

muisserie porte battante.

con decorativo.

EN I Hollow-core door with main 

decor. FR I Battant à ame creuse avec 

revetement décoratif.

rivestito con decorativo.

EN I The 44 mm hollow-core panel 
covered with decor.
FR I Panneau en nid d’abeilles de 44 
mm avec revetement décoratif.

EN I

FR I 

EN I 
glazing beads included.
FR I 
perles de vitrage inclus.

EN I Option: Quattroquattro with 
concealed hinges and magnetic lock.
FR I Option: Quattroquattro avec 
charnières dissimulées et serrure 
magnétique.

TECHWOOD
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TECHWOOD BASE

TECHWOOD BASE 2i TECHWOOD BASE 3i TECHWOOD BASE 5i

TECHWOOD BASE TECHWOOD BASE 1i TECHWOOD BASE 2I
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APERTURE | Opening | Ouverture

FINITURE | Finishing  | Finition 
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TECHWOOD BASE VETRO
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TECHWOOD 3V

TECHWOOD 1P TECHWOOD LIBRO
TECHWOOD 2P

B

TECHWOOD
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APERTURE | Opening | Ouverture

FINITURE | Finishing  | Finition 
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modello | model | modèle:

TECHWOOD BASE

TECHWOOD
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APERTURE | Opening | Ouverture

FINITURE | Finishing  | Finition 

VNT

NN RS WN PW NCR GF BF RG LA RI B CI TS TC

APERTURE | Opening | Ouverture

FINITURE | Finishing  | Finition 

VNT

NN RS WN PW NCR GF BF RG LA RI B CI TS TC 48



modello | model | modèle:

TECHWOOD - BASE

TECHWOOD
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QUATTROQUATTRO HD
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CARATTERISTICHE
characteristics / caractéristiques

tela per stipite porta a battente.

EN I Cadre in decorative coated. 
Esternal casing 9/10 in decorative 
coated internal casing 7/10. Canvas 
effect gasket for swing door jamb. 

FR I Cadre avec revétement decoratif 

muisserie porte battante.

con decorativo.

EN I Hollow-core door with frame in 

FR I Porte à ame creruse avec structure 

rivestito con decorativo.

EN
ted in decorative.

FR I panneau à ame creuse de 44 mm 
avec revetement decoratif.

EN 

FR I Charnières gigognes réglables 

serrure.

EN I There are no height limits. 
Production of doors up to 270 cm. 

FR 
Production de portes jusqu’à 270 cm.
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modello | model | modèle:

QUATTROQUATTRO HD

QUATTROQUATTRO HD
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FILOMURO
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CARATTERISTICHE
characteristics / caractéristiques

EN I 
FR I Cadre à mur en aluminium.

rivestite con decorativo.

EN I Hollow-core door with main

decor.
FR I Battant à ame creuse avec 

avec revetement décoratif.

EN I The 44 mm hollow-core panel.
FR I Panneau en nid d’abeilles de 44 
mm.

EN I Adjustable hinges and lock 

FR I Charnières cachèes et centre FILOMURO
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EVO 2B

COMPOST

modello | model | modèle:

FILOMURO

FILOMURO
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HOTEL-EI
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CARATTERISTICHE TECNICHE PORTA EI 30  
Technical characteristics door Rei 30 / Caractéristiques techniques porte Rei 30. 

EN I of 9 and 
internal 7.
FR I 

EN I
FR I 
de 4 mm. 

EN I 

FR 
 

HOTEL-EI

PORTA EI30

PORTA EI60
CARATTERISTICHE TECNICHE PORTA EI 60 
Technical characteristics door Rei 60 / Caractéristiques techniques porte Rei 60. 

EN I
FR I
internes 7. 

EN I
FR I

EN I
FR I
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CARATTERISTICHE
characteristics / caractéristiques

EN I 

with noise reduction from 34 to 38 db. 

hotel and the contract.

FR I Porte d’h

EI 30 ou EI 60 avec réduction du bruit 
de 34 à 38 db. Un package complet 

PORTE DA HOTEL 
RESISTENTI AL FUOCO
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BLINDATI

62



PANNELLI DI RIVESTIMENTO
CLADDING PANELS | PANNEAUX D’HABILLAGE

LE FODERE PANTOGRAFATE
possono essere abbinate ai nostri blindati. Soddisfano le caratteristiche di arredo e sono 
adatte all’uso esterno.

EN I 

FR I 

PANNELLI PANTOGRAFATI
Grazie alla grande varietà di pannelli di rivestimento,

il blindato si trasforma in un vero e proprio complemento di arredo.
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ROMA

MERCANTILE MILANOVENEZIA FIRENZE

SIENA GENOVA PISA

BLINDATI

PANTOGRAPHED PANELS | PANNEAUX PANTOGRAPHÉS
THANKS TO THE WIDE VARIETY OF COATING PANELS,

THE ARMORED IS TRANSFORMED INTO A REAL PIECE OF FURNITURE.

MERCI À LA GRANDE VARIÉTÉ DE PANNE AUX DE REVÊTEMENT,
L’ARMORED EST TRANSFORMÉ EN UN VRAI MEUBLE.
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modello | model | modèle:

BLINDATI NOCE NAZIONALE

BLINDATI
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Ferramenta
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FINITURE
FINISHINGS |  FINITION

BIANCO | 

co
d

.: 
B

NOCE NAZIONALE 

co
d

.: 
N

N

ROVERE GRIGIO | 

co
d

.: 
R

G

BIANCO DECAPÈ | 

co
d

.: 
B

D

NOCE CHIARO | 

co
d

.: 
N

C

ROVERE SILVER

co
d

.: 
R

S

ROVERE GOLD

co
d

.: 
W

N

PALISSANDRO WHITE | 

co
d

.: 
P

W
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NOCE CRUDO | GRIGIO FRASSINATO | 

QUERCIA ANTICA | WHITE STONE | 

TORTORA SCURO | TORTORA CHIARO | 

QUERCIA GESSO | ROVERE ICE |

LARICE | NOCE ICE | 

co
d

.: 
N

C
R

co
d

.: 
G

F

co
d

.: 
Q

A

co
d

.: 
W

S

co
d

.: 
TS

co
d

.: 
TC

co
d

.: 
Q

G

co
d

.: 
R

I
co

d
.: 

LA

co
d

.: 
N

I
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APERTURE
OPENING |  OUVERTURES

BATTENTE | 

DX

DX

DX

SCORREVOLE A SCOMPARSA | sliding internal | coulissantes

SCORREVOLE A PARETE | 

co
d

.: 
B

T
co

d
.: 

SC
co

d
.: 

SC
E
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VENTO | come and go | aller et venir

LIBRO ASIMMETRICA | 

LIBRO SIMMETRICA | 

ROTOTRASLANTE | rototranslating | rototranslet

co
d

.: 
V

N
T

co
d

.: 
LI

B
A

SI
co

d
.: 

LI
B

SI
M

co
d

.: 
R

T

77



VETRI
GLASSES |  VITRAGE

SATINATO SATINATO 5i LATTE

CUORI STAR MARGHERITA

co
d

.: 
LV

SA
T

co
d

.: 
C

U
SA

T

co
d

.: 
LV

SA
T5

i
co

d
.: 

ST
SA

T

co
d

.: 
LV

LV
L

co
d

.: 
M

A
SA

T
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PICASSO 01 PICASSO 02 KANDISKY 01

KLIMT 02KLIMT 01KANDISKY 02

co
d

.: 
P

A
0

1
co

d
.: 

K
B

0
2

co
d

.: 
P

B
0

2
co

d
.: 

K
LA

0
1

co
d

.: 
K

A
0

1
co

d
.: 

K
LB

0
2
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V.le C.A. Dalla Chiesa, n°8 - 80059 - Torre del Greco (NA)

r.russo@colmasrl.it

081 883 73 40




